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afrikaans bible 1983: Die Betroubare Vertaling van die Woorde van God vir Afrikaanssprekende
Geloofsgemeenskap

Die Afrikaans Bible 1983 is een van die mees geliefde en algemeen gebruikte vertalings onder
Afrikaanssprekende Christene in Suid-Afrika en daarbuite. Hierdie vertaling het ?n belangrike rol
gespeel in die lewende geloofsbeoefening van duisende gelowiges sedert sy publikasie, en bly ?n
waardevolle bron vir Bybelstudie, prediking en persoonlike geloofsontwikkeling. In hierdie artikel
gaan ons ?n uitgebreide ondersoek doen na die geskiedenis, kenmerke, belangrikheid en die
gebruik van die Afrikaans Bible 1983.

Geskiedenis van die Afrikaans Bible 1983
Ontstaan en ontwikkeling

Die Afrikaans Bible 1983 was ?n belangrike vertaling wat uit die oorspronklike Hebreeus, Aramees
en Grieks vertaal is. Die vertaling is deur ?n span deskundiges en bybelgeleerdes onder leiding van
die Suid-Afrikaanse Bybelgenootskap (SA Biblio) ontwikkel. Die projek het gestalte gekry in die
vroeé 19807s en is uiteindelik in 1983 uitgegee.

Die doel van die vertaling was om ?n teks te bied wat:
- Betroubaar en getrou aan die oorspronklike tekste is
- Duidelik en verstaanbaar vir die hedendaagse Afrikaanssprekende
- Balans vind tussen letterlike vertaling en vloeiende taalgebruik
Signifikansie en impak
Die uitgawe van die Bible 1983 het ?n nuwe standaard gesit vir Afrikaanse Bybelvertalings, en het
vinnig gewild geword onder kerke, predikante, en individuele gelowiges. Dit het ?n belangrike rol

gespeel in die bevordering van Bybelkennis en geloofsvertroue, en is vandag nog ?n nasionale
belangrike teks.

Kenmerke van die Afrikaans Bible 1983
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Vertalingsfilosofie
Die vertaling is gebaseer op ?n kombinasie van ?n woord-vir-woord en ?n dinamiese eksegetiese
benadering, wat beteken dat dit:
- Die oorspronklike teks so getrou as moontlik probeer weergee
- Tog toeganklik en verstaanbaar bly vir die moderne leser
Hierdie balans maak die Bible 1983 ?n geskikte teks vir beide studie en persoonlike geloof.
Specifieke kenmerke
Hierdie vertaling het ?n paar kenmerke wat dit onderskei:
- Gebruik van hedendaagse Afrikaans, maar met respek vir die teks se hede en diepte
- ?n Veral presiese vertaling van sleutelwoorde en frases uit die oorspronklike tekste
- ?n eenvoudige, duidelike formaat wat maklik is om te lees
- ?n uitgebreide inhoudsopgawe en gids vir studie en referensie
Vergelyking met ander vertalings
Die Bible 1983 word dikwels vergelyk met ander bekende vertalings soos die Nuwe Vertaling (NV)

en die Afrikaanse Ou Vertaling (AOV). Enkele belangrike punte van vergelyking sluit in:

- Die Bible 1983 se teks is meer gewortel in ?n hedendaagse taalgebruik
- Dit behou ?n baie getroue vertaling van die oorsprongstekste
- Die vertaling is meer toeganklik vir nuwe gelowiges en jonger generasies

Gebruik en Toepassing van die Afrikaans Bible 1983
Bybelstudie en Prediking
Die Bible 1983 word wyd gebruik in kerkkontekste, bybelstudiegroepe en individualistiese studie. Dit

is ?n gewilde teks vir predikante en predikante-in-opleiding omdat dit:

- ?n goeie balans bied tussen die letterlike en die verstaanbare
- ?n duidelike vertaling is om die boodskap effektief oor te dra
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Persoonlike geloofsreis
Vir gelowiges is die Bible 1983 ?n waardevolle metgesel in die geloofsreis, omdat dit:
- ?n gesaghebbende bron van Waarheid is
- ?n dieper begrip van God se woord moontlik maak
- ?n inspirasie en bemoediging bied in moeilike tye
Gebruik in gemeenskapsgeleenthede
Daarbenewens word hierdie vertaling ook dikwels gebruik in gemeenskaps- en jeugprogramme,

omdat dit:

- ?n toeganklike taalgebruik het
- ?n gevoel van verbondenheid en tradisie skep
- ?n gemeenskaplike grondslag bied vir geloof en begrip

Hoe om die Afrikaans Bible 1983 te kry
Besighede en boekwinkels
Die Bible 1983 is beskikbaar in baie boekwinkels en geloofsorganisasies in Suid-Afrika. Dit kan
gewoonlik gekoop word in:
- Papierweergawe (hardcover en paperback)
- Digitale formaat (e-boeke en apps)
Online bronne
Daar is ook verskeie aanlyn platforms waar jy die Bible 1983 kan aflaai of lees, insluitend:
- Die Suid-Afrikaanse Bybelgenootskap se amptelike webwerf
- Betroubare e-boekwinkels

- Bybel-apps wat die vertaling aanbied

Gemeenskaplike gebruik en studie-gidse



DIE APOKRIEWE BOEKES8 BYBELKENNIS Online PDF Vol. 2023, Issue 5

Baie kerke en bybelstudiegroepe bied ook studiegidse en hulpmiddels aan om die Bible 1983 beter
te verstaan en toe te pas.

Die belangrikheid van die Afrikaans Bible 1983 vandag

Behoud van kulturele erfenis

Die Bible 1983 vorm ?n belangrike deel van die Afrikaanse kultuur en erfenis. Dit help om die taal en
tradisies te bewaar en te bevorder deur ?n vertaling wat resonereer met die mense se lewens en
geloof.

Geloofsvorming en toewyding

Deur die gebruik van hierdie vertaling kan gelowiges ?n dieper en meer persoonlike verhouding met
God ontwikkel. Die teks se betroubaarheid en toeganklikheid maak dit ?n kragtige instrument vir
geloofsvorming.

Ekumeniese eenheid

Omdat die Bible 1983 algemeen aanvaar en gebruik word in baie kerke en denominasies, bevorder
dit ?n gevoel van eenheid en gemeenskap onder Christene in Afrikaanssprekende gemeenskappe.

Toekoms en voortbestaan van die Afrikaans Bible 1983
Oudit en herinterpretasie

Met die toenemende belang van digitale media en nuwe vertalings, is daar ?n voortdurende
behoefte om die Bible 1983 te hernu en aan te pas om relevansie te behou.

Digitale en multimediale ontwikkeling

Daar word al meer innoverende maniere ontwikkel om die vertaling toeganklik te maak, insluitend:
- Interaktiewe apps
- Podcasts
- Video-geleenthede en webinars

Bewaring van die vertaling

Die belangrikheid van die Bible 1983 as ?n nasionale en kulturele baken maak dit noodsaaklik om
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die teks te bewaar en te waardeer, terwyl nuwe geslagte hul eie verhouding met die Woord van God
bou.

Samevatting

Die afrikaans bible 1983 bly ?n hoeksteen van Afrikaanse geloofslewe en Bybelonderrig. Met sy
gebalanseerde vertalingsfilosofie, toeganklike taalgebruik en diep geestelike inhoud, dien dit as ?n
waardevolle gids vir gelowiges van alle ouderdomme. Of dit gebruik word in kerke, studiekringe, of
persoonlike geloofsbeoefening, die vertaling bly ?n betroubare en geliefde teks wat die Woord van
God na die hart van die Afrikaanse gemeenskap bring. As die geslagte voortgaan om te leer, te
groei en hul geloof te versterk, sal die Bible 1983 steeds ?n fundamentele rol speel in die lewende
geloofslewe van miljoene.

Belangrike punte om te onthou:

- Die Bible 1983 is ?n vertaling wat betroubaarheid en toeganklikheid kombineer.
- Dit het ?n groot impak gehad op die Afrikaanse geloofsgemeenskap.
- Die vertaling is beskikbaar in verskeie formate en kan maklik verkry word.

Afrikaans Bible 1983: A Comprehensive Guide to Its History, Significance, and Usage

The Afrikaans Bible 1983 stands as a pivotal translation within the Afrikaans-speaking Christian
community, serving millions of believers across South Africa and beyond. Recognized for its balance
of accuracy, readability, and doctrinal fidelity, this edition has played a crucial role in shaping
spiritual life, theological understanding, and biblical literacy among Afrikaans speakers. In this
article, we explore the origins, features, and relevance of the Afrikaans Bible 1983, providing both
historical context and practical insights for users and scholars alike.

The Historical Context of the Afrikaans Bible 1983
Origins and Development

The translation of the Bible into Afrikaans has a rich history dating back to the late 19th century. The
Afrikaans Bible 1983 is a product of a lengthy translation process that aimed to provide a faithful,
accessible version for Afrikaans speakers. It was officially published in 1983 by the Bible Society of
South Africa as part of their ongoing mission to produce reliable and affordable Scripture
translations.

Prior to 1983, several translations existed, including the 1933 Afrikaans Bible (commonly known as
the "1933/1953" translation) which was widely used but faced criticism for its archaic language and
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certain doctrinal issues. The 1983 edition sought to modernize language, improve clarity, and
incorporate advances in biblical scholarship.

The Translation Philosophy

The Afrikaans Bible 1983 is generally classified as a formal equivalence translation, meaning it
strives to stay close to the original Hebrew, Aramaic, and Greek texts while remaining
understandable in contemporary Afrikaans. Its translators aimed for a balance between literal
accuracy and readability, making it suitable for both personal devotion and academic study.

Key Features of the Afrikaans Bible 1983

Textual Basis and Manuscript Sources

- The translation primarily draws from the Masoretic Text for the Old Testament.

- The Nestle-Aland Greek New Testament served as the basis for the New Testament.

- The translators also consulted critical Hebrew and Greek texts, as well as previous translations,
to ensure fidelity.

Language and Style

- The language of the 1983 edition reflects modern Afrikaans of that period, making it accessible
without sacrificing reverence or doctrinal integrity.

- It avoids overly archaic expressions, yet maintains a respectful tone suitable for worship and
study.

- The translation includes footnotes and cross-references to aid understanding.

Structure and Format
- The Bible is divided into standard books, chapters, and verses.
- Additional features include:
- Concordance for word searches
- Maps and timelines
- Footnotes explaining textual variants and translation choices

The Significance of the 1983 Edition in Afrikaans Christianity

Popularity and Usage
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Since its release, the Afrikaans Bible 1983 has been extensively used in churches, theological
institutions, and individual study groups. Its popularity stems from its:

- Clarity and readability
- Faithfulness to original texts
- Compatibility with traditional doctrinal teachings

It remains one of the most commonly referenced Afrikaans translations alongside the Afrikaans
Bible 1953 and the more recent Nuwe Vertaling (New Translation).

Impact on Theology and Worship

Many Afrikaans-speaking churches have adopted the 1983 edition for:
- Sermons and liturgical readings
- Personal devotional life

- Biblical memorization and education

Its wording has influenced sermon themes, hymn selections, and theological discussions, cementing
its role in shaping religious identity.

Comparing the Afrikaans Bible 1983 with Other Translations
| Aspect | Afrikaans Bible 1983 | Other Afrikaans Translations | Notable Differences |

| Language Style | Modern Afrikaans (1980s) | 1933/1953 Version, Nuwe Vertaling | 1983 is more
contemporary; older versions may be more formal or archaic |

| Fidelity | Formal equivalence | Varies (some more dynamic) | 1983 emphasizes literal translation |

| Usage | Widely used in churches and study | Varies by denomination | 1983 is considered reliable
for doctrinal study |

Strengths and Limitations

Strengths:



DIE APOKRIEWE BOEKES8 BYBELKENNIS Online PDF Vol. 2023, Issue 5

- Accurate reflection of original texts
- Clear, understandable language
- Suitable for both laypeople and scholars

Limitations:
- May lack some of the contemporary idioms found in newer translations
- Some textual choices reflect the translation philosophy of the early 1980s, which may differ from
more recent scholarly consensus
Practical Tips for Using the Afrikaans Bible 1983
For Personal Devotion
- Use a study guide or commentary alongside to deepen understanding.
- Mark key verses or passages for memorization.
- Reflect on translation choices in footnotes for richer insight.
For Academic or Theological Study
- Compare passages with other translations for nuance.
- Consult original language tools to explore textual variants.
- Engage with scholarly articles on the translation?s history and methodology.
For Worship and Sermoning
- Select passages that resonate with contemporary themes.
- Use the footnotes and cross-references to enrich sermons.
- Incorporate hymns and liturgical readings aligned with the translation?s language style.
The Future of the Afrikaans Bible Translations
While the Afrikaans Bible 1983 remains highly valued, newer translations such as the Nuwe
Vertaling (2014) have emerged, aiming to provide more dynamic language and updated scholarship.

Nonetheless, the 1983 edition continues to hold a special place due to its doctrinal reliability and
familiarity.
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Conclusion

The Afrikaans Bible 1983 represents a significant milestone in the history of biblical translation for
Afrikaans-speaking Christians. Its careful balance of accuracy and readability has made it a trusted
resource for personal faith, church worship, and scholarly study. Whether used as a primary Bible or
alongside other translations, the 1983 edition continues to influence and inspire generations of
believers, ensuring that the Word of God remains accessible and impactful in the Afrikaans
language.

Additional Resources

- Bible Society of South Africa: Official publisher and distributor of the Afrikaans Bible.
- Study aids: Commentaries, lexicons, and concordances tailored for the 1983 translation.
- Online platforms: Digital versions and searchable texts of the Afrikaans Bible 1983.

In summary, understanding the Afrikaans Bible 1983 involves appreciating its historical roots,
translation philosophy, and ongoing relevance. Its role in shaping Afrikaans Christian life
underscores the importance of faithful biblical translation for spiritual growth and doctrinal clarity.

QuestionAnswer What are the main features of the Afrikaans Bible 1983 edition? The Afrikaans
Bible 1983 edition is known for its clear translation style, accuracy to original texts, and inclusion of
both Old and New Testament scriptures in a single volume, making it accessible for both study and
devotional reading. How does the Afrikaans Bible 1983 compare to other translations in terms of
language and readability? The 1983 Afrikaans Bible uses a formal yet accessible language style,
balancing traditional biblical phrasing with modern readability, making it popular among church
communities and individual readers seeking clarity and doctrinal accuracy. Is the Afrikaans Bible
1983 still widely used in churches today? Yes, many Afrikaans-speaking churches continue to use
the 1983 edition for worship, study, and personal devotion, although newer translations are also
available. Where can | find a copy of the Afrikaans Bible 1983 online or in stores? Copies of the
Afrikaans Bible 1983 can be found through online retailers, secondhand bookstores, and church
resource centers specializing in Afrikaans religious materials. What are some common study aids or
commentaries that accompany the Afrikaans Bible 1983? Several Afrikaans study Bibles and
commentaries are available that complement the 1983 edition, offering explanations, historical
context, and theological insights to enhance understanding. Has the Afrikaans Bible 1983
undergone any significant revisions or updates? The 1983 edition remains a standard version, but
newer translations like the Afrikaans Standard Bible (AFS) have been published to reflect updated
language and scholarship; however, the 1983 version is still valued for its traditional language. What
is the significance of the 1983 edition in the history of Afrikaans Bible translations? The 1983
Afrikaans Bible is considered a milestone for its balance of fidelity to original texts and contemporary
language, serving as a primary scripture resource for Afrikaans-speaking Christians for decades.
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Are there digital or mobile app versions of the Afrikaans Bible 1983? While many modern Bible apps
focus on newer translations, some digital platforms include the Afrikaans Bible 1983, allowing users
to read and study it on smartphones and tablets. What should | consider when choosing the
Afrikaans Bible 1983 for personal study? When choosing the 1983 edition, consider its language
style, doctrinal accuracy, and whether it aligns with your church or personal preferences, and also
explore accompanying study materials for a comprehensive understanding.
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